des Herstellers nach Verordnung Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstelle im Amisblat der Union),
Art. 02751 - BADIN Version: 08.03.2022
ofien: 08 - 11

au Reglement (UE) 20161425, Annexe Il, ubrique 1.4 (Référence de I'Union européenne).

ou de la remise au

protection

personlichen
herunter geladen werden.

bzw. an den Empfang

Bitte sorgfaltig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese bei
Zud k kann diese. rvielfatigt und unter

Marklerungen auf den Handschuhen

c € 7 Disse Handsohute sind als Porsarch Schutzausdtung (PSA) zeiizet. Das CE-Zekihen zeigt dass deses Poduk! den Anfrderungen der
Verordnung (EU)

LB o ek ot s o .

Erliuterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erflllt werden:
Fundstelle der Normen: Amtsblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

EN - Aligemeine und Prii fiir
ENsaBants Risiken missen it (Abrieb-, WeiterreiR- und D mindestens L
beziehen sich auf die Handfiache des Handschuhs
Abr»ehlesl\gkell S Anza dr Urenungen. s nat v, um den Teshandachun dirchtonenesem
Schnittestigkeit: Die Anzahi der Testzyklen, be denen Prilfing ist
et st i Keah-dis nétl s Son angoschonen Priing wetlr = eten
Durchstichkrait: Die Kraft, die notig ist, den Prufing mittels einer standardisierten Prifspitze zu durchstofien.
Bewertung | 02751 - BADIN Priifung 1 2 [ 3 4 [ 5
A= 0-4 (Anzahi der )
A ) o 100 | 500 | 2000 | 8000
C=WeterreiRkraft ey t(index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100
D = Durchstichkafl 0-4 C=WatterreiRkraft (N 10 | 25 | 50 [ 75
€ = Schnittfestigkeit (TOM) nach EN SO D = Durchstichkaft (N 20 | 60 | 100 | 150
13097:1899 A-F Priifung A clo[EJF]
= Schmitfesigkellnach EN IS0 ‘ 2 ‘ 0 ‘ 15 ‘ 2 ‘ 30 ‘
13997:1999 (N)

Al utilisation I vous ebes tenu d mdure ces informations & lattention de ['utisateur lors de la
destinataire. Pour cela, les présentes réserve a l'adresse

Marguages sur I

"
CE comineza

jants

Le marquage CE tisfait R

@ = date de fabrication: voir marque CE surla gants.

Titre
g e S AT AT europsenne R procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.
EN Gants de
EN 388:2016 Gants de protection contre les risques mécaniques Conformément & la Norme EN 1SO 13997:1999, ces gants doivent au moins atteindre le niveau de performances 1 ou A
lors de Iessai e résistance 4 la coupure par tomodynamométrie (TDM) pour ['une des propriétés suivantes : résistance a Iabrasion, & la coupure, force de déchirement et de pénétration. Les.
nivass de pfomence s fant 1 peume  gan Résitanca  fabysion: le nombra de otslions nécessaires pour usa e and dessal.| Res\stance a1a coupure : le nombre de cycles
des: pe Ja force [

et méthodes d'essai

Force de pénétraton - Ia pour percer aaide d' nomalisée.
02751-BADIN 7 7 3 a5
Z "Dmre de fours) 100 00 000 | 8000 | -
k! 2 818 coupt ssaide 12 | 25 | 50 |100]200
1 10 |25 | 50 |75 | -
X 20 | 60 | 100 | 150
A [B[C[D F
Gsistance & 1a coupure dapids fa Norme EN
e s z [sJuls 2]«

bon. X signifie « non soumis & lessai ». P signifie « réussi »

ABCDE

Allgemeine Hinweise
bei die L

wo 2
kbnnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fr den geplanten Einsatzbereich zu prifen.

Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht geprift. P bedeutet bestanden’

st fur universelle mit leichten Risiken geeignet Fir alle Handschuhe mit einer WeiterreiBkrat der Stufe 1 oder hiher gilt: Sofem die
Kte, z.B.

Gefahr des
2um Einsatz dieses Handschuhs wenden Sie sich an den betrisblichen Sicherhetsbeaufiragten, den Lieferanten oder den Hersteler.

Reinigung und Pflege
Dl Plego mites nandesibicher Rengungsmitel (2.6, Birsten, Putziappen fc) ird emplohien. Waschen oder chemisch renigen macht i vorerige Beratung ones anerkannion Fachbelricbes

Les présentes informations a Fattention de & pour vous aider & choisir votre équipement de protection. Les essais en laboratoire peuvent guider votre choix mais ne sont pas.
en mesure dévaluer les conditions réelles du lieu de travail. Les niveaux de performances sont basés surles résultats des essais en laboratoire, qui ne reflétent pas nécessairement les
conditions de travail actuelles. Il appartient donc & Itiisateur et non au fabricant de vérifier 'adéquation d'un gant particulier avec I'appication prévue.

Usage prévu, zone d'utilisation et évaluation des risques

Ce gant e convien que pour des appiatons urversells présenta de fabes isques mecaniques. Pour ous es gans ayant un résstance  la déchinure de nivea 1 ou lu: e cas de
tation, \e prtde gans et nerdt. Ne protége pas conte e oels pmnlus ‘comme les aiguiles dinjection par ex.

. au fournisseur ou au fabricant.

les piéc

En cas de doute ou pour ol question liée

Nettoyage et entretien

Un entretien  Taide de produis de nettoyage disponies dans e commerce (ex.: brosses, chifons fc) Le lavage ou le
saurait étre tenu pour toute ropriétés du produt. Lintégrits des gants doit toujours étre

Vérifice avant de pouair les réutiiser. I en va de méme pour sffe protecteur en fonction des riveau do puissance ndiqués ' evalusin ot sosnivesu de parfrmances se basentsur des

essals menés sur des ganls neufs. D' tre menés afin sultats pour des gants usagés aprés entrefien.

WX BRR

erforderich, weil sich durch ehandiung die fes Handschuhs. or einem emeuten Einsatz sind die Handschuhe auf jeden Fall auf Unversehrtheit

2u prifen. Gieiches gl fir die den S Die Bewertung mit den ug. Leistungsstufen basiert auf Priffungen an unbenutzien Eine at dlimination

Ubertragung der Ergebnisse auf Handschuhe nach Durchfuhy rifungen. Tivré d arton recyclable. La plus petite unité d'emballage se trouve dans des sachets en PE ou dans des emballages écologiques

X B R similires. Les gants doivent étre stockés correctament dans es boftes en carton, au sec. L'humidi, fa température, la umiére et évolution naturelle du matériau pendant une période
donnée peuvent changer les propriétés de protection des gants. Une date de péremption ne peut étre indiquée car elle dépend du degré dusure, d'utiisation et de lenvironnemen
dutiisation. Elimination conformément aux dispositions locales.

Verpackung, Lagerung, und Entsors eriale T beodult

Dicser Arkehwirs n einhellicher verkaulsverpackung aus recyclebarem Pappkarton geliefert. Die jeweis Kieinste Verpackungseinhet befindet sich in PE-Beuteln oder hniichen et matér or

Umschiiessungen. Die Handschuhe missen sachgerecht gelagert werden, dh. in Kartons in trockenen RAumen. Einflisse wie Feuchiigkel, Temperaturen, Licht sowie naturiche
Werkstoffveranderungen kannen eine Anderung der Schutzeigenschatten zur Folge haben. Dies gilt sinnentsprechend auch fir den Transport. Eine Verfalizeit kann nicht genannt werden, da diese
abhangig ist vom Grad des Verschleisses, des Gebrauchs undioder der konkreten Handschuhverwendung. Die Entsorgung des Produks richtet sich nach den Griichen Bestimmungen.

tofflich das
Leder, naturfarben
Baumwolle, blau

Gesundheitsrisiken
Bei der Verwendung des Produkts kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reak fireten, . diesen nicht weit nden und
arztiiche Beratung einzuholen

und Adresse des Herstellers Notifizierte Stelle, die fir di
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstrae 28 Javorins| —
D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zlqub Dubrave DE

(EU) 2016/425, lteen I, kohdan 1.4 mukaisesti (Euroopan unionin virallisessa lehdessa).

Art. 02751 -
Henkil nwo‘aln kaugonaz
Koot: 08 - 11

tiedot Tata

L 3 Kayttoa! Jos o . n nama ks
tarkoitusta varten naits kayltajalle suunnatuja tietoja saa kopioida rajattomastija ladata osoitteesta www. feldtmann.de

Kasineissé olevat merkinnit

jamé kasineet on sertfioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, etta tuote tayttaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.
i i osoitteessa i

A R — |

= Valmistuspaiva - katso kasineet oleva CE-tarra

rot,
Standardit Ioydltiviss Eurdopan ricninvialinen lsh, Oststiviesa e Veliag GmbHita, 10787 Berliini. www.beuth.de.

EN y )

EN 388:2016 Suojakésineet mekaanisia vaaroja vastaan; taman standardin mukaisten kisineiden on saavutetiava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, vilojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN ISO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta terévia esineité vastaan. Suorituskyvyn
tasot vilttaavat kasin kimmeneen. Hankauksen kesto: Kierosten lukuméira, jotka vaaditaan testattavan kasineen lapsisemiseksi hankaamalla. Viilon kesto: Testausjaksojen lukuméira,

coton,

Risques pour la santé
Des réaclons alleriaues aux composant du gant sont possiles malgré ne uisato correcte du produi. En cas e réactin aergaue. st recommands do cessor toute uiiston des
ts pour e moment et de consulter un médecin.

mmmmmmm
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROLL d.0.0.
Zunftstrae 28 Javorinska 3
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HR-1040 Zagreb - Dubrava
N° de I'organisme de certification : 2474

FR )

wedlug (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 (zapis w Dzienniku Urzedowym Unii Europejskiej ).
ot s
goodjih) SO kate
Hllonts
Prosiny o sarame zapoancnie s 2 sy formaciami rzed e Pry praskazyan rodkin cxhrony ndyuiduaine (S01) sa Pafso zcbowiazani dolacyt s nformacie e
o 1 et 3 W o1 ot o hcnnba ek 1 o Bk Kb Wi

T ke s cohonane ko rodek otrory i) 801, ek  wazi, oo prod sptis vimos xprzczeia () 201425
Q€ Dokiaracia zaoanosel dostgpna Jost na stronie

[TR] = Nelozy weiae pot uwage informacie producental (] = Data produkei - patz etykieta CE na rekawice

Objasnienie i numery norm, ktérych wymodi sa spelniane przez
Zaps nom: Daiennik Urzedomy Uni Europeioti Destepnosé w: Beth Veriag GmbH, 10787 Beriin. winw bouth de.
EN 420:20034A1:2009 Rekawice ochronne - Wymogi ogéine | technii testows dia rekawic
EN 388:2016 usz3 dla o najmniej jednej z cech (wytrzymalosé na Scieranie, na przecigcie, na dalsze rozdzieranie i przeklucie)
osiagnac co najmnie; stopien mocy 1 Iub stopieri mocy A dia badania wytrzymalosci na przecigcie TOM wedlug EN ISO 13997:1999. Poziomy wydajnosci odnosza sie do dioni rekawicy.
Wytrzymalose na Scieranie: Liczba obrotow, kidre sa potrzebne, aby przetrzet rekawicg testowa. Wylrzymalosé na przeciecie: Liczba cykli testowych, przy
Kidrych przy stalej predkosci przedmiot badania zostaje przeciety. Sita dalszego rozdzierania: Sita, kiéra jest potrzebna do dalszego rozdarcia nadciglego

rzedmiotu badania.

Raotaja (ES) Direktivas 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalu Eiropas Savienbas biletena)

Preces nr. 02751 - BADIN

PSA, 2. kategorija
Lielumi 08 - 11
P ltosanas idzam uzmanig iasi usu pienakums i, nododot porsonigo lzsargaprkojumu (PPE) fettgjam. pievienot va ltojam sniegtaf 8o lloganas informaci Sim meriim
lietosanas informaciju lejupieladat no imekla vietnes www.feldimann.de un neierobezot pavai

Cimdu mart imi
(€€ = Siocindii st v porsonisais izsargaprojums (PPE). CE markgjums norada, o i produkt i €5) Dickiva 20161425, Atisbs

[T levérojiet razotaja norades! azosanas datumu skatlt uz cimdu CE marksjuma

Not prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skai
Ny oot e Eropes Savoneas biletens. Izsniedz o Verag GmbH, 10787 Befne. s bouth do
EN 420:2003+A1:2009 Aizsargeimdi - uz cimdiem attiecinatas visparigas prasibas un parbaudes procesi

328:2046 chl, Las paradebl izaardstha prt mahinsia sk vz it o et (o, sizsentafbprol sagetans, e e lectaon) it 1. esel vl A
s saskana ar TOM iegriesanas stipribas parbaudes nosacijumiem un EN ISO 13997:1999. Veiktspéjas limeni attiecas uz cimdu
Nodiumztuibe nepieciesamale apaiedion skats,a parvet pirbeudes cimd. Aizsadoa ot sagriedan nepiscietamals parbaudss ciku skats, o
kg itk sagrete abolfles r korstans S, Astartatos prf psar spis, ks helecidrs, ol sopsparotites i

u ar standar

[Novérigjums | 02751~ BADIN || Parbaude 1 2
_O“J_O 2 | A= mdlumiua Gk 700|500 | 2000
P L —
B 7 [ pret sag [ )Coupe- 42 | 25 50 | 100
s 0-a 1 = pleSana: 70 075 |
5 = Caurdursanas spsks 1) 20 | 60 | 100 | 150
izturiba pret iegriesanu (TDM) atbistosi
N6 B A O A-F x Parbaude A B [c[ D |E|
[ = aizsardziba SBIGTENISO 5 | 5 |10 | 15 | 2
13997:1999 (N)

@ ABCDE

Visparigas norades
Silietotaja informécija kalpo ka pafiglidzekis, izvloties aizsargaprikojumu, savukart laboratorija veikias parbaudes nodrosina izvéli, tacu novartgjuma nevar ieklaut fakiskos nosacjumus

s tiek pieSkirtas, balstoties uz laboratorja velktajam parbaudém, kas var neatbilst darba vietas fakliskajiem nosacijumiem. TAde] atbildibu par noteiktu cimdu
izmantosanu paredzetajam mérkim uznemas lietotajs, nevis raZotajs.
Izmantosanas mérkis, lietosanas nozare un risku novértéjums
‘Cimdi ir paredzeti tikai universalam lietosanas nozarém, kuras espéjami viegli mehaniskas dabas riski. Atliecas uz visiem cimdiem ar 1. klases vai augstakas Klases parrausanas slodzi: ja
pastav iekértas rotéjoso dalu izraisits ievilkSanas risks, cimdus vilkt nedrikst. Cimdi nenodrosina aizsardzIbu pret asiem prieksmetiem, pieméram, injekcijas adatam
Jautajumu un neskaidibu gadijuma par So cimdu izmantosanas nozari, lidzu, vérsieties pie darba drosibas specialista, piegadataja vai raZotaja.

Lielakam skaillm atbilst labaks parbaudes rezultats. Ar X apzime neparbaudu produklu. P nozime, ka produkls i zturdfs parbaudi

Tirisana un kopsana
Kopsanu ieteicams veikt a tirdznieciba pieejamajiem tiffsanas lidzekliem (pien.. sukam firisanas dranam utt.). Lai veiktu mazgasanu vai kimisko tirSanu, nepieciesams sazinaties ar
apstiprinatu profesionalo uznémumu. Razotajs neuznemas atbildibu par produkia pasibu izmainam. Pirms atkartotas lietosanas japarbauda cimdu stavokls. Tas pats attiecas uz aizsardzibas
efektu saskana ar noraditajem veikispajas fimeniem. Novartgjums atbilstosi ieprieks minétajam aizsardzibas klasém attiecas uz nelietotu cimdu parbaudem, savukar, lai rezultatus piemérotu
cimdiem, kam ir veikta kopsana, atiecigas parbaudes javeic atkartot.

WX BRR

lepakosana, glabasana un utilizacija
Preci plegada alseviska lirdzniecibas iepakojuma kartona. Mazaka sirodes poletin malskos vl 2108 gkl e sk epakojund. Cins
ozl pareiz L. kastas un sausas telpas. AizsareMas TpasTbu zmainas ver araisht Ari apSIaK], piemeram, milrums, temperatOras izmainas, gaism bigas materialu izmainas
holaeS laika e vaia Procia, derlguma tarmiu nav oapelaims notai, 2  akarigs no nodluma hakapes, ltodanas un maniosanas nozares, Ulizdcia s oo notskumien
atarsle asethos produicts sasthv no
ade, dabiska kr
Kokvilna, zils
Veselibas
Tietojot prodkta ablsiodt
Konsultgties ar arstu,
Razotaja uznémuma nosaukums un adrese
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrafie 28
D-21244 Buchholz in der Nordheide
www.feldtmann.de

Alergisku @ ieteicams lietosanu un

S arkim, ir iespéj lergiskas reakcijas uz imdu

Par paraugu parbaudi atbildiga oficiala lestade:
MIRTA KONTROLL d.0.0.

Javorinska 3

HR-1040 Zagreb - Dubrava

Sertifikacijas iestades Nr.: 2474

Informace izeni (EU) 2016/425, piiloha I, oddil 1.4 (mis o normy Evropské unie).
Vyr. 02751 - BADIN
PSA kategorie 2
Rozsah: 08- 11

Pec pouzy | prosin v pltat o Informace! M poviost ko nfamane p u2vssle 1, esp. e vyt e A plecn asotinio cchsnngho wbaen (OOF).Za thnko
Geelem Ize tyto informace pro uZivatele neomezens rozmnoZovat a stahovat na wwiw.feldtmann.d

Znacky na rukavicich

Q€ piTyc ukavic jsou corlfioviny ako Osobni ochranné wbaven! (00P). Znatka CE ukezu, 2o tenlo Wrobek spfuj potadavky naffzen (EU) 20161425
Prohlaseni 3 na it

[P ———— o] ~ Datum gy iz Stk CE a kavics

norem, jich? po: kavice spliuji
e T i Evmpsks Unie. K dispozici v Beuth Veriag GmbH, 10787 Berin. www.bouth.de.
2kusebni metody pro
EN 300.2015 Ochrann rukanice protl mechanlekyr o s, aepon gro o = /oeunos (sdenos prff odéy, roziznu, dafimi rozizent  propichnut) dosaovat miniméing
vkonnostniho stupn A pro zkousku odolnosi proti rozriznuti TOM podle EN ISO 13997:1995. Urovné vykonu oznacu dian rukavice.
Odolostprotoén: Potet ek, Kerih o sapoe o prcret etovel kavic, Ot ol protanl: Pt eslovacion g, ph i jo
Konetanini ychiosi rorignul. Odolnest prti roirzent: Sl ieé o 2apotii pro dal! rozrzeni esloyangho vork
B a probich - Sia, R o Zaparabl, sty by e Eiovey vacrek ropichmul pomios Stataare zovans resovac Soky

[ Hodnoceni | 02751-BADIN | [ Zkouska
0-4 7 dolnost prot od8ru (potet cykia od8r)
0- 1 profiznuti (index) Coup Test
ot z odolnost proti protrzen (N) _
— x = odonostprot propchnut (1)
= Sdohost ot rozfiznut EN TS0 T3087: 1685 1]

ita przekiucia: ktéra jest konieczna do przekiucia przedmiotu badania przy uzyciu standardowej koricowki testowej
1 testattava tuote on i&paisy lekkaamalla tasaisella nopeudella ka vaaditaan sellaisen testattavan tuotieen repsisemiseks,johon on tehty ill, i przeklucia: Sila, kéra jest konieczna do przeklucia przedmlotu badania przy utyciu standardows)
T e e A A P TR M S e A MY T 15 P b Yy Kryteria testowe [ Ocena | 02751BADIN |[[Test [ i 5
A= Odpomose na &cieranie 0-4 dporose na Scierante (iozba 700
\steikko 02751 - BADIN esti 1 3 4 5 B = Odpornoéé na pusc\ecle (test Coupe) 0-5 1 )dpornosé na przemecls (mdsks) —test Coupe | 1.2 2
5 7 A= Famkauksen keso 700 T 500 T 2000 =04 T 7 =04 i T Fo

0-5 T lukuméiara) D = 0ds 0-4 1 n Ody N 20

L 3 ionkestivy Gupe-Test |1 - X () |

0t 2 = Ropiog kot ] £~ Odpornost na pasciedis (TOMy WG ENTSO oS X Test a 3

= Standardin EN TS0 T3097-T999 rokaiam F X 5= Pebuarasins () 20|60 | 100 13997:1909 (& o gl a pestede WA ENTSO—| 2
leikkauksen kesto - Testi A [ B[ C | D
E S ENISO ST I9S N |, | 5 | 10 | 15 & m wysza ot ozba, tymiopszy jestwyrik est. X oznacza iebadane!. P oznacza wynik pozyiywny
ABCDE
ABCDE Mt suurempi numero, it paremp testitulos. X tarkoitaa " testatt’. P tarkoltaa "hyvksyly”
Wskazowki ogéine
Yielsia ohjeita Ta nformacia la uéyKouniks ma skiy ako pomos przy wyborze Sk ety ndyvidaln, przy Gy tsl aboratoyjne dotaczg Ganych pomGETGEAch le i g oceric
Nama kayttajalle suunnatut tiedot on tarkoitetiu valinnassa. L tarjoavat tosin af mutta niiden yhteydessa ei kuitenkaan voida arvioida rzeczywistych warunkéw w miejscu pracy. Stopnie efektywnosci opieraja sie na wynikach testoy re nie musza runkéw na stanowisku pracy.
todellisia Suoritustasot tulok vastaa Iyokomeessa vallitsevia wdellma olosuhteita. Tésta syysta on kéyttajan vastuulla, Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a P rekawicy do mk'es“
o valmiaaion. varmistaa dotyn kismaon Coveuvous Suunmtetuon KBYHEHONSaoeen L ocens ryzyka
Kéyttotarkoltus, Kivttoalue la dskinarviointi Ta rekawica y Zlamymen Dotyezy poziomu odpornos na rozerwarie
Kasine soveltuu amnaslaan Yleisiin kaytiotarkoituksiin, joinin lityy lievia mekaanisia vaaroia Kaikki vahintaan tasoa 1 vastaavan |a‘korspa\syvmman suojakasineet: jos on olemassa vaara, réwnym 1 lub wyzszym. Jezeli weiagnigcia cww maszyr ¢ rekawic. Brak ochi np. igtami do iniekcji
o Suciadsine o saa ytas. ot s i o dotyczacych zakresu ych rekawic as dostawdy b producenta

etta pybrivat sat imaisevat esineits sisa:
Jos Sl on kysytva kasneon keyt3ei i s ity
Puhdistus ja hoito

Suosittelemme hoitamaan tuotetta (es '0.). Jos haluat pesta kasineet tai toimittaa ne kemialliseen pesuun, ota ensin yhteytta
iunnustetoun sen skcisykasan Vaimisisa of verlss (aiests kas\l\e\ysla g, qul\een il mimisesta. Tarksta shilomast ot kisinss! sl ahgt, snnan

jaa teravakarkisilta esineila, kuten esim. injektion
ota yheyia yrgksen

i vaimisisjaan

Czyszezenie i piel
RekormerowanaJes plelegnaci przy utych sandardowych §rockiw c2yszc2acych (1. s2czol, Sisreca 4o cayszczania ), Myc

im uyssi Sisice, tim pSi vysledek zkousky. X znamena ,nezkousenc®. P znamend vyhovje”

o
Tyto informace pro uzivatele jsou uréeny jako pomicka ph vibéru Vaseho ochranného vybaveni, pficemz laboratomi testy nabizi pomiicku pro vyber, nejsou véak schopné posoudi skuteéné
podmily ns VL Vhcrnostd o s 28l 12 siedih horecnich AouAe,er e bezpoiinet o ek iy i pracel. P 22 v zncpovedes
uzivatele a . aby ovafil vhodnost plan
e pousit, oblast poutit a posouzent rizika
Tyto rukavice Jsou vhodné vyhradné pro univerzaini oblasti pouziti s mimymi mechanickymi riziky. Pro vSechny rukavice s pevnosti v nalizen stupné 1 nebo vyssi plati: Pokud hrozi
nebezpeti viazeni otacajicimi se diy zafizeni, nesmi se pouzivat z4dné rukavice. Neposkytuje ochranu proti ostrym predmati, napr. injekcnim ehlam
V pfipadé dotazi a nejasnosti v ohledu na oblast pouii téchto rukavic kontakiujte provozni osobu zodpovédnou za bezpecnost préce, dodavatele nebo vyrobe.

Cisténi a péce
o

Goradziwa 26 Strony autoEowAnGaq Spacialisly. Producent nio odpowada za amiay wasewosl. Preed ponownym Zasiosowaniem nalosy Skonrolowat rgkawict pog wegledem brak
ket To samo dotcey sfekts oohronnego 2g0ie 2 oltatoryml pasiomami wydsjoodc. Ocens 2 e podsnymi skopian wisolosel u2ylouych oparta est ns badaniach
rekawic, tow.

kuin otat ne uudelleen Kayuoun Sama kosks teltyje est. Ylla mainitt i perus Kasinele
ot otk os ok soveloran olokEsitatyihin Kisinoiiin. on suorfotava vesinoa testeja.

WA ERE

Pakkaus, varastointi ja havittiminen

Tuote toimitetaan yhtenaisessa joka on valmistettu pahvista. Pienin E-pussi tai vastaava ympéristoystavalinen suojapakkaus.

Khcineit on varasiotava ssianmkaisela tavalle, o 2atkoisea Kulvissa ticesa. Kostoudeh, mpollon, valon sekh oty jan K usesa tapantuvan materizals uornolisen muutmisen

kaltaisista vaikutuksista voi olla seurauksena tuotieen suojaominaisuuksien muutiuminen. Tuotteelie ei voida iimoittaa koska se riippuu Kaytosta ja

Kayttoalueesta. Havilys paikallisten maaraysten mukaisesti

Materiaalin koostumus / tuotteen materiali

nahka, luonnollinen vari

puuila, sininen

Terveydelle aiheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille. Jos allergisia reakioita iimenee, suosittelemme lopettamaan kasineen kiyton toistaiseksi ja

hakeutumaan I3akariin.

Valmistajan nimi ja osoite
HELWUT FELOTMAN GmbH

Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
MIRTA KONTROLL

Zunftstral ska 3
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-1040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann. d Tyyppitarkastuksesta nro: 2474

e vekinice o peleanac wimaga precprowacsan cpeiodnich oo
WX ERS

Pakowanie, przechowywa 0 odpad
B ereamy i ame s ek ownts sprzedatowym 2 karony nacajacego se do recpingu. Nemifza jecrosta apskousrions e sis w woreckach PE b
podobnych opakowaniach przyjaznych dla srodowiska 4 by Wolywy takie jak wilgoc, temperatura,
ool netraing smiany rmywa w danym ST 08 Spowoondt STaane wiabcmiode ocwonmyeh Nis mosns OKSIE Gay LAt wiabewosss UKoRyEh. oons 2803y o o8
stopnia zuzycia | zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie 2 regulaciami lokainymi

skérzany, naturainy kolon
bawetna, niebieski

Ryzyko dla zdrowia
Przy prawidiowe] pracy z produkiem moze dojé¢ do reakci alergicznych spowodowanych elementami rekawicy. Jesii wystapia, 3 i
rekawicy oraz skonsultowac sie z lekarzem
Nazwisko | adres producenta Jednostia notyfikowsna, tsra odpowiads za b
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROLL d.o.
Zunftstrafie 28 Javorinska 3
D-21244 Buchholz in der Nordheide HR-1040 Zagreb - Dubrava
www.feldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 2474

&2nych Cisticich pripravki (nap. kartace, hadry, atd.). Myti nebo chemicke ¢isténi vyzaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
Zménu viastnosti zde vyrobce neprebira zadnou zaruku. Pred opétovnym pouZitim je nutné zkontrolovat, zda jsou rukavioe neporusené. Totéz plati pro ochranny uginek pode stanovenych
trovni vikonnosti. Ohodnoceni nize vedenymi vykonnostnimi stupni je zalozeno na zkouskéch nepouzitych rukavic, prenesent vysiedki na rukavice po proveden péce vyzaduje provedeni
plislusnych zkousek

WABRR

Baleni, skladovni a likvidace
Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalova jednotka se nachzi v PE saccich nebo podobnych ekologickych
obalech. Rukavice musf byt odborné skiadovany, f. v kartonech v suchych prostorech. Viivy jako vihkost, tepiota, Svetio a take prirodni zmeny materialu za uréité obdobi mohou mit za nasledek
ména ochvannjoh viasinast. Do masimni pou2teinast neze e, JAko? 1 zavisl né supri opetiebent. poutill 2 oblash pouEit Likvidace podie mistnich usianoven,
Mmmlove sloteni virobel sestiva 2

a barv

baving, mody

Zdravotni rizika

P 54218 bkt s ioblem mza dojit sloghkgm ki basnjoh scusdst mikevioe. Pl by e largo reskon rjely, Soponuaie 3 o rukavie pazetim nepoutiva s whlecst
\ekarskcu pom

lazev a adrln vyrol Oznamujici subjekt, ktery j yza i iho vzork
Ty FELDYMAMN St MIRTA KONTROLL d.0.0.
Zunftstrae Javori
221544 Buchholz n der Nordheide HR-1040 Zagreb - Dubrava

www feldtmann.de Oznamuijici subjekt : 2474



Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, bilage I, paragraaf 1.4 (plaats in het officiéle blad van de Europese Unie)

Lees dit aandachilg voor gebrikl U bent vericht o dozo genrmkmmio-mans 5 hot doorgeven van do persooniko bescheringaiddelen (PBM) i to voegen of aan do ontvanger te
e kan ‘en worden gedownload op www.feldtm:

Markeringen op de handschoenen

€
BE

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldoen
Locatie van de normen: officies! blad van de Europese Unie. Te verkrjgen bi) Beuth Vertag GmbH, 10787 Berlijn. www.beuth.de.

(PBM). Het Ci ‘aan dat dit product voldoet aan de versisten van

Verordening (EU) 2016/425. u

&, = Zie CE-label op de handschoenen voor de
e informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen! produciedatom

Gamintojo informacija pagal ES direkiyvos 2016/425 Il priedo 1.4 skyriy (Nuoroda | Europos Sajungos Oficialuj leidinj

Art. 02751 - BADIN
jorijos asmeninés apsaugos priemonés.
Dydziai: 08 - 11

Pries naudodami atidiai perskaitykite! Perduodami asmenines apsaugos priemones kitam naudotojui taip pat privalote perduoi ir ia naudotojui skirta informacija. Tam tikslui galima be
‘apribojimy naudotis naudotojui skirta informacija, 3 atsisiunciant & svetains www.feldimann.de.
Pirstiniu Zenklinimas

- Sesprsings r srfhusosklp ssmrind apsaugos riemonss. CE Zeniasrodo. o s produiasafn E9 rkiyves 2016425t
Atitikties deklaracija rasite svetainéje www.feldtmann.de/Konformitaetserklaerungen

CTE] - oo damsi gamincf nfomacia ]

Standarty, kuriu reikalavimus atitinka pirst aaiskinimai ir nume
Sitandarto nuerodbs: Europos Saungos Oficialuse Tedinys. Galima u3sisakyl 1 eidykios Beuth Veriag GmbH, 10787 Berln. wwbeuth de.

EN Apsauginés pirstinés - bendrieji reikalavimai ir pirstiniy tikrinimo metodai

Pagaminimo data zr. ant CE Zenklo, esancio ant pirstinés

EN - Algemene eisen er or
EN 388:2016 ‘togen ' moelen vourren minste één (slitage,
1of Avoor de TDI ns EN SO 13997: 1999 bereiken.

minste ar de paim van
Slijtvastheid: H ot aarial estoyol waarbi het Tostmonstor i
constante sn testmonster verder te scheur

Bamoratewsarstind: e veraiis fach oM het monsier 8 doorboren ek beulp van ser Gesiandaarcisoerds 1ssipont

dat nodig is om de doorte “cneuren

Testoriteria 02751 1 2 3 )

A 2 00 | 500 | 2000 | 8000
(Coupe Test] 1 (index) Coupe-Test 12 | 25 | 50 | 100 |200

2 N 10 5 | 50 | 75

D = Perforatieweerstand 1 D [} 20 0 | 100 | 150
njweersiand (TOM) conform EN 150 X Tes! A [c EF
113997:1999 ['E = Srijweerstand conform EN 15O 139977999 (N)| [ 5 [ 10 [ 15[ 0

Hoe hoger het getal, des te beter is het testresultaat. X betekent "niet getest". P betekent “geslaagd"

ABCDE

Algemene richtliinen

Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bij het kiszen van uw D¢ bieden
erd et

Het is daarom de verantwoordelijkheid van de gebruiker en niet van de fabrikant om de geschiktheid van een bepaalde handschoen voor de beoogde toepassing te controleren,

maar zin niet in staat om de feiteljke

Beza ndachoan s allsen gesik voo unkarsslaoepessingn mstgernge mechsisce rlcfs. Voot sl hardscioenen e een soheurracht van vl of hoger gelt: ks or
jesleurd te worden, mag men geen handschoenen dragen.. Geen bescherming tegen scherpe voorwerpen, zoals

injectienaaiden
Als u vragen hebt of er onduidelijkheden ziin over het gebruik van deze handschoenen, neem dan contact op met de bediffsveiigheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant.

tsdoeken, etc. fgaand overleg

gespecialiseerd bedriff. De fabnkanl i it aanspraklik voor wizigngen van do eigenschappon. Er moal atid verdon goconiraleerd of do Tandschosnen onbeschadiod 2i voordat 2o
worden gebruikt or is gebaseerd op tests
et ongebrukie handschoonen overbrengen van resulaien naar handschoonan na sen behandeling vereist het Utvoeren vam geschikls et

WX BRI

Verpakking, opslag en afvoer

DR s v

O nsrona ok o ke e e v 2z 1 e aroge i nfo o mm.gnem e, Ton on e
volg hebben. Er kan opgege
")

G mate van sage, hot gsbrk o het gobrulkegabied. Alvatverwidering volgens 06 Ik Toorsanmtn
Materiaalsamenstelling / het product bestaat uit

leer, natuuriike kleur

katoen, blauw

co'
Bij juist gebruik van het product kunnen
deze handschoenen vooriopig te stoppen en medisch advies in te winnen.

Aangemelde instantie

MIRTA KONTROLL d.0.0.
Javorinska 3

HR-1040 Zagreb - Dubrava
Aangemelde instantie nr.: 2474

ontstaan. Als er allergische reacties optreden, is het raadzaam om het gebruik van

iaam en adres van de fabrikant
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstratie 28

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

is voor het het

liverkaren enligt férordning (EU) 2016/425

laga Il Avsnitt 1.4 (Referens i Europeiska unionens officiela tidni

Art. 02751 - BADI
PsAKstogori2

Las igenom noga fore anvananingt U ar b

Gt et an amyandannfommatonen Loperss oty et et v o e | 0563 inests teSokg

(PSA) eller p4 annat st dverlamna den til mottagaren. For

Markeringar p4 handskarna

essa handskar

visar att denna produkt uppfyller kraven i férordning (EU) 2016/425.

nummer pé standarder vars ppfyller,

Roferens for standarderna: Europeiska nonens offciela ianing. Ges ul av Boulh Verlag GmbH, 10767 Berln wuw beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar ~ Allménna krav och testmetoder for handskar

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en
och punkteringsmotstand) i skarbestandighetstestet TOM enligt EN ISO 13997:1999. Prestationsnivaer refererar tl handskenans handflata.
Natmingahestecighot Ans vty som ks 8 ot lesthandskan s rdtn sindes. Skirbestingher: Ansist testykdr md onstant hasighat som behd o
att skara hal pa testforemalet. Rivhalfasthet: Kraften som kravs for att fortsétta riva upp det skuma testforemalet.

b Malibeesiob e MR- b A e e Pt ol o

som personlig (PSA).
P

- Tillverkningsdatum se CE-etiketten i handskar

fivhallfasthet

EN 388:2016 Apsauginés pirdtings nuo mechaniniy pavojy tur b3 bont 1 naumo lygio charakteisty (68 usitynimo. plysiy didejimo) arb
plySimui patikrinima pagal EN SO 13997:1 Sumo lygis reiskia pirstine.
Alspanumas nusiiynimu: aps\suk\mq skaiis,kurio reia, siekiant Kauraiprarnt testuojama p\rslme Atsparumas pjovimams: testavimo cikly skaicius, kurio
metu kontroliné pirsting pakartotinai pjaustoma pastoviu greiciu, 10 Jéga: jéga, kurios reikia, norint perplést kontroling pirstine.
Pradarimo j8ga: 1533, Kurios reikia, nAnt pradurts Kontroihe pirsting standarinis urbu

02751 - BADIN 1 2 3 4 5
T a T [ R ARO[ ug | 00 | 70 | 00| -
7 s s oy s |1 |25 | 50 | 00| @0
x ) 70 5
20 | 60 | 100 | 150
IENTSO A = cro £ £
= Risparumas piySimu pagal
Foby-Tass iy P Pass 2 | 5 [ 10] 18] 22 %

ABCDE

Kuo didesnis skaicius, tuo tikrinimo rezultatas. X reis! tikrintar, P reiskia patikrinta’.

Bendro pobiidsio pastabos
Naudotojl s nformaciayra skita padat ums raml siind;spsaugines prismones, aboralornial i) sutallia galimybe pasifni taliau, taisu nepakeica bty

iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 (henvisning til Den Europasiske Unions Tidende).

Lims grundigt inden bug! Du o fnrmvg'al i atvedimago disse bmgsmp\wmnger, nar du overdrager det personlige beskyttelsesudstyr (PPE) eller udleverer det il modtageren. Til dette formal
ma k ubegraenset, og d

Storrelser: 08 - 11

Mzrkning pa handskerne

C = Disse handsker er certficeret som personligt beskytelsesudstyr (PPE). CE- mzzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
findes pa

[T&] ~ proucontons opysninger ska overhoidest &I = Fremstilingsdato, se CE-label pa handsker

laring af og p: hvis krav fra handskerne opfyl
Referencer lil standardeme: Den Europzeiske Unions Tidende. Kan kebes his Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

handsker
EN sap.z0a Beskyttelseshandsker mod me @ risico skal or én af (slidfasthed,
ydolsositn Afor TOM-skarolasthecstest | hanhaid N 150 13697-1990. Prastatonsniveauor rferaro 1 nandacen
Stafasthed: Det sl omrnger dar bmwes o ot sic gennem testhandsken, S erafsthad: Dt il ikl ussar med konstnd hastghar, vceved
festhandsken gennemsice esye rcige aaf for al ve den luskdme tosthandske yderlgere op

b dshenanei e, Don kol ot Teger o ot otk | toathandoken e om stanaarsirel foaepide

rivestyrke og 1 eller

Vardefing 02757~ BADIN Test 3 r
2 |"A="STidsfyrke (antal slidcyklusser)
e 1 B = Skaprofasthed (indeks) C 2 | 2 50 | 100 [200
04 2 C=Rivestyrke (N 025 50 | 75 | -
0-4 1 D = Gennembrudsstyrke (N) 0 60 100|150
AF X Test [ B [c| D [EF
E = Skesrefasthed il ENTSO 139971999 () 5 [0 [ 15 [ 2230
Jo hojere tal, jo bedre testresultat. X betyder ke testet’. P betyder “bestaet .

g

Generel

vertinimo konleciomis apinkybém mo lygial yra pagrist atliiais laboratorinias tyrimais, kure nebitinai atiinka konkrecios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudolojas
privalo patikrinti io produkto naudnﬂmo tlnkamum‘ konkreciomis s'lygomis.

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinim:

o prlngs s itk aiensdatams,ssisioms el mechani vl 2. Vsoms | Keses i égos geSin i st oo raukimopvois e
besisukandiy masinos daliy,pirtines mdveticraudziama.. Pirsinés neteikia apsaugos nuo asiry objekiy, pvz., hipoderminiy ac

Jei turite klausimy dél iy pirstiniy tinkamo naudojimo, kreipkités j imoneés saugos kontrolieriy, tiekéja ar gamintoja.

Valymas ir prieziira

Rekomenduojama prieZidrai naudoli prastas priemones (pvz., Sepetélius, Sluostes i pan.). Pries skalbiant ar valant cheminiy bdu reikia pasitarti su kvalifikuolu specialistu. Gamintojas negal
prisimt atsakomybes dél charakteristiky pakitimo. Pries naudojant pirstines visada reikia patikrinti, ar jos nepazeistos. Tas pats pasakylina ir apie apsauginj poveiki pagal nustatytus veikimo
Iygius. Nasumo lygio vertinimas buvo atiiias su nenaudotomis pirstinémis, todel pirstines naudojant pakartotinai alireiketi atlikt papildomus ju tinkamumo patikrinimus.

Pakavimas, laikymas ir utilizavimas
Sis produktas yra pristatomas vienodose pakuotése, Pegamintose  perditbamo kartono. Madlausi pakuatés da
Kartonines

pakuotése. Pirstines reikia laikyti tinkama, t. y., <0 dezutese sausoje paalpoi. Tokie faktorial keip crégme. temperatir, Siesa beinatiralts medziagos pokyciai bégant laikui gl

prisiéti prie pirstiniy pasiaiimo

Utiizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy.

Produkto medsiagos / sandara

oda, nataralios spaivos

medvilne, mélynas

Su svelkata susilusi rizika

Tinkamai reakcija  pirstiniy Pasireisi

iaydytoja
Gamintojo pavadinimas ir adresas
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstrae 28
D-21244 Buchholz in der Nordheide
www.feldtmann.de

ustalyti negalima, nes tai priklauso nuo naudojimo intensyvumo, naudojimo pobadzio bei veiklos sritles.

reakeijai tam kartui pirStines nusimauti, ju nebenaudoti i kreiptis

Notifikuotoji jstaiga, atsakinga u2 atitikties jvertinima:
MIRTA KONTROLL d.0.0.

Javorinska 3

HR-1040 Zagreb - Dubrava

Sertifikavimo jstaigos Nr.: 2474

Tootia teave (EL) 20161425 l lisa punktile 1.4 Euroopa Liidu Teatajas)
Art, 02751 - BADIN
PPE kategooria 2

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult bil Teil on kohustus see (PPE)
piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

sagjale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet

‘Siimbolid kinnastel
Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis naitab, et toode vastab méiruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

m . jargige tootja teavet!

@ - Tootmiskuupéev: vt CE-margis kinnas

Standardite, mi itus ja numbrid
Standardite a‘m\damlsvnde Euroopa Llldu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.
Uldnsuded j
EN 335.2016 Mahaaniiste anuce sest kaevad imdod peavad vihemal i omadsega (i Bkekinlus,edasicbini:jalabisusioud) vasiama siandard EN SO 139971999 kohase
Ioikekindluse TDM-test jargi 1 kindale.

Kulmiskinelos: katelalave e i imiseks vl pobreta anv Loikekindlus: konstantse Kiruse juures katseobjekli Iabiloikamiseks vajalke katsetsiiiite

A tohtud
a0 KaeotioR SamaTISet Kaoanceiagh Soiaso vl oud

le

Denne brugerinformation er beregnet til at hjzelpe dig med valg af dit beskyttelsesudstyr, idet laboratorietestene tiener som hizelp il at vaeige, men ikke kan vurdere de faktiske arbejdsforhold.
Ydelsesniveauerne er baseret pa resultateme af laboratorietest, der ikke nodvendigvis afspejler de akiuelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske tl den patzenkie anvendelse.

Denne handske er kun egnet i generelle anvendelsesformal med risici. For alle handsker med en rivestyrke pé trn 1 ellr hojere geslder folgende: Huis der er fare for at
bive trukket ind i foterende maskindele, ma der ikke beeres handsker. Ingen beskyttelse mod spidse genstande, f.eks. kanyler
Ved spargsmal eller tuivl om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandoren elle producenten

goring og p
Pleje anbefales ved hizlp af kommercielle rengaringsmider (f.eks. borster, Kluds, osv.). Vask eller kemisk rens krasver forudgaende rédgivning fra en anerkendt specialiserst virksomhed.

in kke tage ansvar for zendringer | egenskaberne. For hver brug skal man altid liekke, at handskere er ubeskadigede. Dt samme gesider for beskyltelseseffekten | henhold ti
de angivne ydelsesniveauer. Vurderingen med disse ydelsesniveauer er baseret pa test med ubrugte handsker. For at kunne overfare resultatene efler plejebehandiing af handskerne, skal de
bekrsftes vha. tisvarende test.

WX BRR

Emballage, opbevaring og bortskaffelse
Denne vare leveres | en ensartet p. Den mindste er emballeret i PE-poser eller ignende milavenlig indpakning. Handskeme skal
opbovares. koreki, dve. | ssker I lars JokBlr. PAvinnger Sésom lug, lemperalurer ye o8 naturige forandninger | konsilionamatenael over i kan mediare. ssncing
boskytielsesegenskabere. Der kan ikke angives en udiabstid, fordi dette afhanger af sitagegrad, anvendelse og anvendelsesomrade. Bortskafolse it. okale bestemmelser.
Materialesammens tning/produktet er lavet af
lsdor, natu forve
muld, b
Sundnedsrisici
ak dels

giske reaktioner pa iihandsken. Huis der forekommer allergiske reaktioner, anbefales det at man holder op med at

bruge. raniseare g soger geradghing,

Navn og adresse pé fabrikanten
HELMUT FELDTMANN GmbH
Zunftstraie 28

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

Bemyndiget organ, derer ansvarigt fo udfereise f typepreven:
MIRTA KONTROL d.o.

Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Bemyndiget organ nr.: 2474

i conform (UE) 20161425, Anexa Il paragraful 1.4 (Referinta in Jumalul Oficial al Uniunii Europene).

—Bedomaing | 02751/ BADN | ["Hindevahemik | 02751- BADIN | 3 T T
- R S ——S—
e 7 G55 i
0-4 1 0-4 2 10 | 25
F X o Boistusioud oE 7 R
. E = Skirbestandighet eniigt EN IS0 13997:1999 (N E = loikekindlus (TDM) EN ISO 13997:1998 kohaselt A-F 3 A I ) }
-
Ju hogre sifa, desto bt testesuitat. X betyder nte testad”. P betyder ‘godkand” =
o Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab .kontrollimata®. P tahendab ,sooritatud”
ABCDE
Alimn
enna anvandarmlormahun & avsedd som en jéip vid valet av . ertjuder aven om de inte anpassats tl den fakiska arbetsplatsens krav. Otdised mirkused
Kravnivema bygger pa resultaten som terspeglar de aktuella kraven Det ar darfor det &r anvandarens och inte tilverkarens ansvar See kasulajateave on méeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kill abi, kuid nende pdhjal ei saa hinnata tegelikke tookohal valitsevaid tingimusi.
att testa en viss. handske for det avsedda anvandningsomradet. &l \gi hal. ot , mitte tootja,
Anvinds, Kontrolimise ees.

Denna hanceie Bt endacs aveesd ferenade med atare riske.For alla handskar med rvstyka Kiass 1 elr hogre galr fojande: Inga

handskar far anvéndas om det finns risk for mdragnmg pa grund av roterande maskindelar. Inget skydd mot vassa foremal, till exempel injektionsnalar.

Om du har fragor kring anvéndningsomradena for dessa handskar kan du vénda dig till foretagets sékerhetsansvariga, leverantdren eller tillverkaren.

Rengéring och skisel

Vi rekommenderar att du anvander vanliga rengdringsprodukter (till exempel borstar, trasor m. fl.). For tvatt eller kemisk rengoring krévs det att du forst kontaktar en fackhandel fér radgivning.

Tillverkaren tar inget ansvar for uppkomna forandringar. Kontrollera att handskama ar hela fére varje anvéndningstillfalle. Detsamma galler for skyddseffekten enligt de angivna
Pa testning av oanviinda handskar, varfér formyad testning méste gdras efter en rengéring for att garantera samma resultat.

WEXBERR

Férpackning, forvaring och avfalishanterin
Denna artikel lovereras | en konsumentforpackning av atervinningsbar pappkartong. De minsta forpackningsenheterna ligger i PE-pésar elle liknande miliovanliga férpackningar. Handskama
mése forvaras korrekt, det vil saga i kartonger | orra utrymmen. Skyddsegenskapema kan andras pa grund av fukl, temperaturforhalanden och jus, men ocksa som en f0jd av naturiga
materiaforandringar over ti. Det gar inte att ange eft bast fore-datum da handskarna haller olia Iange beroende graden av slitage, anvandning och verksamhelstyp. Aviallshantering sker |
olnet mod okl pesiammasr
aterialsammansattning/produkten bestar av

oo ot

mul, bia

Hélsorisker
Allergiska reaktioner kan uppsta aven vid korrekt anvandning av handskama. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvands tils vidare och att du
radiragar lakare.
rkarens namn och adress
HELWUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
Zunftstral Javorinska 3
D-21244 Buchholx/Nomhmd' HR-10040 Zagreb - Dubrava
www.feldtm: Certifieringsorgan nummer.: 2474
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Need kindad sobivad Uksnes varest
sissetombamise of
Kui tell on nende
Puhastamine ja hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste puhastusvahenditega (nt harjad, puhastuslapid jne). Enne kinnaste pesemist voi keemilist puhastamist tuleb nou kiisida pédevalt eriettevGitelt, Tootja
@i vastuta sellest tingitud kinnaste omaduste muutumise eest. Enne kinnaste taaskasutamist tuleb kindlasti kontrollida, et neil poleks kahjustusi. Sama kehtib kaitsva toime kohta vastavalt

a
ste idega seotud iidkasutusviisideks. Aljargnev kehtib kigile kinnastele, mille edasirebenemisjoud on aste 1 voi korgem: Kui esineb,

t pievate masinaosads ot i pe kindaid kanda. Kindad ei kaitse teravate esemete, nt sistalde, eest.

rnja voi tootja poole.

Gitooud S ehiners kasuiomars Knasiogs onid Katecto omute dikendmiseks hoousirolsess bnud Kaneeide on vals

eha vastanad katsod
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Pakend, hoidmine ja jidtmekiit

B maarae ik il gakends, milks on aaskasultav pappkarp. Valksomad thkud on pakiud i samastosse Kendiosse

K L i Gty e e, s MU ok e, Vi 5 Som gt o St oo G s e
eiole kuna see oleneb kasutamisest ja

Koostis / materjalid, millest toode koosneb
nahk, lookmalik varv
puuvil, sinine

kasutamise ajal voib esined:
pmaaa nou arstiga.
ootja nimi ja aadres:
B e GmbH
ZunftstraBe 2t
D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.de

t6ttu. Allergilise reakisiooni korral on soovitatav neid kindaid manda aega mitte edasi kasutada ja

HR-10040 Zagreb - Dubrava
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Art. 02751 - BADIN
odjch)

Inainte de utiizare, va rugam sé citti cu atentie! Aveti obligatia de a anexa aceste t a
I inmanati benefciarui. In acest scop, aceste informati de utlizare pot fi mulipicate in mod nelimitat i descarcate de la www.feldtmann de.

Marcaje pe manusi

CE i e P
BE

Explicatia si numerele standardelor ale caror cerinte sunt indeplinite de manusi
Referinta standardelor: Jumalul Oficial al Uniunii Europene. De obtinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth.de.

de protectie (EIP). Marcajul CE indic faptul ca acest produs corespunde cerintelor Regulamentului (UE)

(] et b vt G e e manes

‘ebuie s se tina cont de informatile producatorului!

EN i de protect o i metode de testare pentru manusi

EN 388:2016 impotriva atinga pentru cel putin una dintre proprietai (rezistenta Ia frictiune, rezistenta Ia taiere, forta Ia rupere continua
siforta perforare) nivelulde performanta 1 sau ivelul e performanta A peniru testarea rezistente a tiere TOM conform EN 1SO 13997:199. Nivelurle de performanta se refera la paima
manusil. Rezistenta la frictiune: Numarul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este taiat la viteza
constanta. Forta la rupere continua: Forta necesara pentru a rupe mai departe esantionu! taiat

Forta Ia perforare: Forta necesara peniru a perfora esantionul cu ajutorul unui var de testare Standardizat

[ Evaluare | 02751-BADIN |
o4 [ 2 |
0-5 1
0-4 2
04 1
A-F X
E reisote s ers coform EN 50 130071050

Cu cét cifra este mai mare, cu atat rezultatul testarii  fost mai bun. X inseamna _netestat”. P inseamna ,promovat’

Indicatii generale

‘Aceste informatii de utiizare au fost gandite ca ajutor Tn alegerea echipamentului dvs. de protectie, testele de laborator oferind un ajutor In alegere fara a putea insa s3 evalueze conditile

fecte o gpeubi da uznu, Nvelrke do peromnan(s se bezeezs pe ezt oo do aborskr care u toflects neapira condifle sciel din spfil da . in sces mol,
domeniul de i revine utilizatorului, iar nu producatorului

Destinatia de utilizare, domeniul de utilizare si evaluarea riscurilor

Rooste manusisun adecvale xclusi prirydomeni G ulizaro ivecaale, i tocul mecarioe usoers. Peni toate mglle u o forl de propagare a gl derivel 1 sau mal mare,eets
el Daca oitapericol de agafaro i cauza ieslr rofaio alo mas u oo porisa urarea do manusi N fed potetie mpalra biecaor ascufo, deex.ace do sernga

T cas de trobéri s neclrtag pnd doment 6o Ulizare & acesor manug: adresatva sigur

Evaluarea cu
unor ménusi neullizate, ar transpunerea rezultatelor dupa tratamentul de fngrre necesita efectuarea unor testar corespunzatoare.

WABRR

Ambalare, depozitare si eliminare la deseuri

‘Acest articol este livrat in ambalaj de vanzare standardizat, din carton reciclabil. Cea mai mica unitate de ambalare se afla in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul,
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzaitor, adica in cartoane in Tncaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului ntr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietailor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de uzura, de uiizare si de
domeniul de utiizare. Eliminarea la deseuri se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

(deex., peri )
Produsitoru nu oo ik rlopuncers pontru odicile propHBor car Tzl do . Inains d6 o nous vikzare, manusle abulo voufcats iotdesuna cu cu privro I ntgriate. Acolas
bazeaz pe

piele, culoare nalurala
bumbac, alb
Riscuri .
Atunci cand se lucreaza in mod corespunzator cu produsul, pot aparea reactii alergice la componentele manusilor. Daca apar reactii alergice, se recomanda ntreruperea temporara a utiizarii
‘acestor manusi si consultarea unui medic.

Numele si adresa producatorulul Qraaniamul notifica responsatil de sfectusres axsmindri CE det
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.
fsbrri 10040 Zagroh - Dur
D-21244 BuchhalziNorcheide agreb - Dubrava
mannde Nr. organism de certificare: 2474




